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INSTRUCTIONS FOR USE

FR Guide de l'utilisateur - EN User’s guide - DE Bedienungsanleitung - NL Ge-
bruiksaanwijzing - ES Guia del usuario - PT Guia de utilizacao - IT Manuale
d’uso - TR Kullanim kilavuzu - CS Navod k pouZiti - SK PouZivatelska prirucka
- HU Hasznalati utmutato - PL Instrukcja obstugi - ET Kasutusjuhend - LT Nau-
dotojo vadovas - LV LietoSanas pamaciba - BG PbkoBoacTBO Ha notpe6utens -
RO Ghidul utilizatorului - SL Navodila za uporabnika - HR Upute za uporabu-
BS Upute za upotrebu-SR Uputstvo za upotrebu - RU PykoBoacTBO nonb3oBatens
- EL 08nyéc xpfionc - UK Moci6uuk kopuctysaua - (N FIF45F - HK B F#5
F5-KO AF2 X} 740| = - AR 2 d 1l ald - FA Llegales S)oo) - FI Kayttoopas
NO Brukermanual - DA Bruger manual - MY Panduan pengguna
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PLEASE READ CAREFULLY

THE “SAFETY AND USE INSTRUCTIONS” BOOKLET BEFORE FIRST USE

FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation”
avant la premiere utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch
aufmerksam die Broschire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch. /

NL Gelieve voor het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids-
en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro
«Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera
vez / PT Leia atentamente o manual «Instrugdes de seguranca e utilizacdo» antes
da primeira utilizacdo / IT Leggere con attenzione il libretto “Norme di sicurezza
e d'uso” al primo utilizzo / EL Alapaote mpooeKTIKA To yxelpidio «Odnyieg
aopaleiag kat xprone mpwv ané v mpwtn xprion / TR ilk kullanimdan énce
“Guvenlik ve kullanim talimatlari” kitapgigini dikkatlice okuyun/ CS Pred prvnim
pouzitim si, prosim, peclivé prostuduijte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti”

/ SK Pred prvym pouZitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odportcania

a pouzitie”. / HU Az els6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonséagi
el6irasok és hasznalati Gtmutato” cimii fejezetet / PL Przed pierwszym uzyciem
prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i
uzytkowania” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus-
ja kasutusjuhendit / LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo
reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici
pirmoreiz, ltdzu rapigi izlasiet brosaru “Noradijumi par drosibu un lietosanu”

/ BG Mons, npoyeTeTe BHIMATENHO KHUXKaTa “[penopbKi 3a 6e3onacHoCT 1

@ EAsy WASH FILTER - FR Easy Wash filter / DE Easy Wash filter/ NL Wasbaar filter /
ES Filtro lavable / PT Filtro lavavel / IT Filtro Easy Wash / EL ®iXtpo Easy Wash / TR Easy Wash
filtre / CS Easy Wash filtr / SK Filter Easy Wash / HU Easy Wash szir6 / PL Filtr Easy Wash /
ET Easy Wash filter / LT Easy Wash filtras / LV Easy Wash filtrs / BG Mueuy ce duntbp / RO Filtru
lavabil / SL enostavno pralen filter / HR Jednostavno perivi filter / BS Jednostavno odrzavanje
filtera / SR Filter koji se jednostavno pere/ RU Motowwiics gunbtp Easy Wash / UK ®inbtp Easy
Wash/CN & 552388 / HK 55 %8R /KO M 20| 412 ZE{ /AR Juus)) Jguo 505/ FA Easy
Wash FI Easy Wash -suodatin / NO Lettvasket filter / DA Easy Wash-filter /
SU Enkelt tvattfilter /MY Penapis mudah dicuci

@ SEPARATOR - FR Séparateur / DE Staub-Abscheider /NL Scheidingsteken /
ES Separador/ PT Separador/ IT Separatore / EL Ataxwpiotiic/ TR Aymici / €S Oddélovac prachu
/ SK V zavislosti od modelu / HU Szétvélaszto / PL Separator / ET Eraldaja /
LT Separatorius / LV Atdalitajs / BG Cenapatop / RO Separator / SL locevalnik / HR Separator /
BS Separator / SR Separator / RU Cenapatop / UK Cenapatopatophuit ¢inbtp / CN %88 /
HK 5158 / KO 22|75 / AR Lol / FA suusS 1as / Fl Erotin / NO Separator / DA Separator /
SU Avskiljare / MY Pemisah

@ DusT CONTAINER - FRBac 3 poussiére / DE Staubbehilter / NL Stofreservoir /
ES Deposito de suciedad / PT D to do pd / IT Contenitore della polvere / EL Aoygio okovng
/ TR Toz haznesi / €S Nadoba na prach / SK Nadoba na prach / HU Poros tartaly /
PL Pojemnik na kurz / ET Tolmumahuti / LT Dulkiy konteineris / LV Puteklu tvertne /
BG KoHreitHep 3a npax / RO Recipient de praf / SL kontejner za prah/ HR Spremnik prasine /
BS Spremnik za prasinu / SR Posuda za prasinu / RU KowTeithep ana c6opa nbinn /
UK 3KonreitHep ana muny / CN $#£% / HK %E% / KO HZS / AR Lol sles /
FA L& 5 5,5 &b/ FIPolyséilio / NO Stevbeholder / DA Stovbeholder / SU Dammbehéllare /
MY Bekas habuk

@ FINE PARTICLES FILTER - FR Filtre a particules fines / DE Feinstaubfilter /
NL Filter voor kleine deeltjes / ES Filtro para particulas finas / PT Filtro de particulas finas / IT Filtro
perle particelle sottili / EL Oiktpo Aemmtéov owpamSiwv / TR ince partikiil filtresi / €S Filtr jemnych
Castic / SK Filter jemnych castic / HU Finom részecskék sziirek / PL Filtr EPA / ET Peenosakeste
filter / LT Smulkiy daleliy filtras / LV Smalko dalinu filtrs / BG Quntbp 3a ¢uHm npaxosu
vactyy / RO Filtru particule fine / SL filter za fine delce / HR Filter za sitne Cestice /
BS Filter za sitne Cestice / SR Filter za sitne Cestice / RU OunbTp TOHKOW 0umMcTKY /
UK QinbTp ans apibHMx yacturok / CN #40d388 / HK #0818 / KO O|M ) ZEf /
AR - 3 A 5, ©lyd #L3 / FI Hienohiukkassuodatin / NO Finpartikkelfilter /
DA Filtertil fine pamkler/ SU Finpartikelfilter / MY Penapis zarah halus

@ REMOVABLE BATTERY - FR Batterie amovible / DE Austauschbarer Akku /
NL Verwisselbare batterij / ES Bateria extraible / PT Bateria Removivel / IT Secondo i modelli /
EL Anoonaypevn pmatapia / TR Cikanlabilir batarya / €S Vyjimatelna baterie / SK Vyberatelna
batéria / HU Kivehet6 akkumulatorn / PL Wyjmowana bateria/ ET Eemaldatav aku / LT Nuimama
baterija / LV Nonemams akumulators / BG MopgswxHa 6atepus / RO Baterie detasabild /

ynotpe6a’ npeau nbpeoHauanta ynotpe6a / RO Inainte de prima utilizare, cititi
cu atentie manualul ,Instructiuni de sigurantd si de utilizare” / SL Pred prvo
uporabo natan¢no preberite »Navodila za varno uporabo« / HR Molimo da prije
prve uporabe pazljivo procitate ¢nik ,Sigurnosne upute” / BS Prije prve
upotrebe pazljivo procitajte knjizicu “Sigurnosne upute” / SR Pre prve upotrebe,
pazljivo procitajte “Bezbednosno | uputstvo za upotrebu” / RU Mepes nepsbim
1CMonb30BaH1eM BHUMATENbHO NPOYNTAIATE UHCTPYKLV epbl 6e30macHoCTH
1 npasuna ncnonb3osakuay. / UK Mepen nepLumm BUKOPUCTaHHAM yBaXHO
npouuTarite NocibHuK «Mpasuna TexHikn 6e3nekm Ta pekomeHaLii WoAo
BUKOpUCTaHHA» / CN ‘iE?JJ?’A’ﬁﬁﬁFuuﬁﬁ*lﬂfﬂ@ fﬁ&ﬁﬁﬁ e/

HK E—REMAR , BAENR 22 ERARSAMIF /KO HES A4S
AFESIAZ| Zof “Okd FOJAFREDL A W Oﬂ CHSH otLh “WE E | 7‘7ﬂ
H2AI7] BELICH AR ysui s

/ FA s cist 5 > 514é/FlLue huole\hsesll
turvallisuus- ja kdyttoohjeet -esite ennen ensimm, kayttod / NO Les noye
gjennom brosjyren «Sikkerhets- og bruksanvisning» fer du bruker den / DA Laes
omhyggeligt boge kkerheds- og brugsanvisninger» inden ferste brug /

SU Las noga igenom broschyren «Sakerhets- och anvandningsinstruktioner»
innan du anvénder den férsta gdngen / MY Sila baca buku arahan keselamatan
tengan teliti sebelum penggunaan pertama

SL odstranljiva baterija / HR Odvojiva baterija / BS Odvojiva baterija / SR Demontazna baterija /
RU B CvemHan Gatapen / UK 3wimHuit akymynatop / CN FI&&= i / HK TEAXEH /
KO 22|18 BiEl2l / AR a3 ilay / FA S,eae 5L / Fl irrotettava akku /
NO Avtagbart batteri / DA Aftageligt batteri /SU Lostagbart batteri / MY Bateri yang
boleh ditanggalkan

@ CHARGING BASE - FRBase de charge / DE Ladestation / NL oplaadstation / ES Base de
carga / PT base de carregamento / IT Base di ricarica / EL Baon goptiong / TR Sarj istasyonu /
CS nabijeci zakladna / SK nabijacia zékladiia / HU tolt6bézis / PL baza fadujaca / ET laadimisalus /
LT jkrovimo bazé / LV uzlades baze / BG CTolika 3a cTeHa ¢ Bb3MOXHOCT 3a 3apexpate / RO OBaza
de incarcare / SL enota za polnjenje / HR baza za punjenje / BS Baza za punjenje / SR Baza za
punjenje / RU B 3aBucumocty ot mogenn / UK pok-cranuis / CN &4 / HK #i{L |l / KO 32
H2|CH / AR yoid) 3acl / FA 3, Fl latausalusta / NO ladebase / DA opladningsbase /
SU Laddningsbasl / MY Asas pengecasa

@ SOFA BRUSH -- FR Brosse sofa// DE Polsterdiise / NL meubelzuigmond / ES Cepillo para
sofas / PT escova para sofés / IT Spazzola divano / EL Bovptoa yia kavanédeg / TR Koltuk bashdi /
CS karta¢ na pohovku / SK kefa na pohovku / HU kanapé kefe / PL szczotka do kanap /
ET diivanihari / LT sofos teptukas / LV divana birste / BG YeTka 3a me6en / RO Perie canapea /
SL krtaca za sedezne gamiture / HR cetka za namjestaj / BS Cetka za namjestaj / SR Cetka za
namestaj / RU wertka ana markoit mebenn / UK LLjitka ana vsanyi / CN Hi{L BRI / HK #iL Rl /
KO AT} Z2fA| / AR i)l 8las / FA U oy / Fl sohvaharja. / NO sofaberste /
DA sofaberste / SU Mdbelborste / MY Berus sofa

CREVICE NOZZLE - FR Accessoire fente / DE Fiigendiise / NL kierenzuigmond /
ES Boquilla ranuras / PT acessorio para frestas e rodapés / IT Bocchetta lancia piatta / EL Poyxog /
TR Dar uglu bashk / €S stérbinova hubice / SK Strbinova hubica / HU résfavoka / PL ssawka
szczelinowa / ET praguotsik / LT plysio antgalis/ LV plaisas sprausla / BG HakpaitHuk 3a TecHu
npoctpactea/ RO Accesoriu pentru spatii inguste / SL ozek nastavek / HR nastavak za utore /
BS Nastavak za uske prostore / SR Nastavak za uske otvore / RU wenesas Hacaaka / UK Hacagka ans
winh / CN ZERE / HK &%%% / KO M =2 / AR o) gblll o, /
FA oL @bl <uolas / Fl rakosuutin / NO fugemunnstykke / DA sprakkedyse /
SU Fogmunstycke / MY Muncung celah

@ ANIMAL TURBO BRUSH - FR Animal turbo brosse / DE Mini-Turbodiise /
NL turboborstel voor dierenharen / ES Cepillo animal turbo / PT escova turbo animal /IT Mini turbo
spazzola / EL Bouptoa touppro yia katorkidia / TR Evcil hayvan dostu turbo firga / CS turbo karta¢
na zvifeci chlupy / SK turbo kefa na zvieracie chlpy / HU éllati turbokefe / PL turboszczotkal Anima
Turbo / ET loomade turbohari / LT gyviiny turbo Sepetys / LV dzivnieku turbo birste / BG MitHin
Typ6o YeTka, NOAXOAALLA 3a KOCMM OT AoMaLuHM itobumuy / RO Perie Animal Turbo / SL mini turbo
krtaca primerna tudi za zivalsko dlako / HR turbo Cetka / BS Turbo cetka za dlake kucnih ljubimaca
/ SR Animal turbo ¢etka / RU Hacagka 4ns BragenbLes somalutmx xusotHbix / UK LLiTka Animal
Turbo / CN #3 &%H&Fdl / HK BHBHERE / KO HHAAZ EE EA /

)53 Oblge e / Fleldintenkarvaturboharja / NO turboberste for
dyrehar /DA turboborste til dyrehar / SU Turboborste for husdjur / MY Berus turbo haiwan
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* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i
modelli/ EL Avéoya pe to povtého / TR Modele gére / €S Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modelltél fliggéen / PL W zalenosci od typu / ET Séltuvalt
mudelist/ LT Pagal model;j/ LV Atbilstosi modelim / BG B 3aBucumoct ot mogena / RO Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela/HR Ovisno o modelu / BS Ovisno o
modelu/SR U zavisnosti od modela / RU B 3aBucumocty ot mogenu / UK 3anexHo Big mogeni / CN BRI S / HK R 1%25% / KO 22/0f| T2} CHS / AR Woshl cows/
FA Jus 4 4z / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / DA Afhzengig af model / SU Beroende pa modell / MY Bergantung pada model
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* EN Depending on model / FR Selon modele / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segun modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / TR Modele gore / CS Podle modelu / * SL Odvisno od modecla /HR OViSTE o modelu /BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RU B aucumoctt ot mogenh / EL avahoya e o povrédo / UK 3anexo gia mopeni / N RETERS/
SKV zavislosti od modelu / HU Modelltdl fuggden / PLW zalenosci od typu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / BG B 3aBucumoct ot mogiena / RO Ovisno o modelu HKRREE / K0 ZAOLRICHS /AR Jgall cuu> /A Jro s> 1 / FI Mallsta riippuen / NO Avhengig av modell /DA Afhangig af model / SU Beroende pa modell / MY Bergantung pada model
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* EN Not included / FR Non inclus / DE Nicht im Lieferumfang enthalten / NL Niet inbegrepen / ES No incluidos / PT Nao incluidos / IT Non incluso / TR
Dahil degil / CS Neni soucasti baleni / SK Nezahrnute / HU Nem tartozek / PL Nie zawiera / ET Valja arvatud / LT Néra jtraukta / LV Nav ietverts / BG He ca
skioyetn /RO Neinclus / SL Ni vkljuceno / HR Nisu ukljuceni / BS Nije ukljuceno / SR Nije ukljuceno / RU He Bnioueno / EL Aev mepthapidvovrar / UK He
gknioveno / (N FEHE /HK FBE /KO ZFEIRILS /AR 49,0 & / FA 39 a5 Jolis / I Ei sisally /NO ikke inkludert / DA ikke inkluderet / SU ingar ej
- *FR Non inclus / EN Not included / DE Nicht im Lieferumfang enthalten / NL Niet inbegrepen / ES No incluidos / PT Nao incluidos / IT Non incluso / TR Dahil
degil / CS Neni soucasti baleni / SK Nezahrnute / HU Nem tartozek / PL Nie zawiera / ET Valja arvatud / LT Néra jtraukta / LV Nav ietverts / BG He ca

3 sknioyern /RO Neinclus / SL Ni vkljuceno / HR Nisu ukljuceni / BS Nije ukljuceno / SR Nije ukljuceno / RU He Bkntouero / EL Aev mepihapiBavovtar / UK He

| { aiodeno / (N F/aHE / HK T/ % /KO ZREIRIOHS /AR a0 6 / FA 3 i Jaliv / FIEi ssally /NO ikke inkludert / DA ikke inkluderet / SU ingar ej
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SMART CONTROL
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EN: Adjust the power depending on the type of floors
FR:Adaptela puissance enfonction des types de sols DE: Stellen Sie die Leistung je f‘ ‘. ",-.
nach Bodenart ein NL: Pas het vermogen aan op basis van het soort vioer ES: fa \1
Ajusta la potencia segtin el tipo de suelo PT : Ajuste a poténcia consoante o tipo de
piso IT: Regolare la potenza in hase al tipo di pavimento EL: PuBjiove v tox0 =
avdhoya pe Tov Tuno Sanédou TR: Zemin tiiriine gore giicii ayarlayin CS: Nastavte !
pozadovany vykon podle typu podlahy SK: Nastavte vykon vzavislosti od typu P
podiahy HU: A padlo tipusénak megfelelden szabalyozza a teljesitményt PL: f

Dostosowac moc do rodzaju podtogi ET: Reguleerige vdimsust vastavalt
porandatiiiibile LT: Sureguliuokite galia pagal grindy tipa LV: Pielagojiet jaudu
atkariba no gridas seguma veida BG: AganTiipa MOLUHOCTTa criopes THna nousa
RO: Reglati puterea in functie de tipul de pardoseala SL: Mo prilagodite glede na
vrsto tal HR: Prilagodite snagu ovisno o vrsti poda BS: Podesite snagu zavisno od
wrsti poda SR: Podesite snagu zavisno od vrste poda RU: Otperynupyitre
MOLLHOCTb B 3aB1cmocTy o1 Tuna nona UK: PerynioiiTe noTyHicTb 3anexHo Bif
Tany nignorn CN: FERMTERENREIIR HK: HRIEHEARGR LR ;
KR:HIEt R &0 2t 8] ZF AR: L)l g oo sy a8l banl FA: g 53 g &80l dacl 5 A
ol Fl: Sédda tehoa lattiatyypin mukaan NO: Juster effekt avhengig av . %
qulvtyper DA: Juster effekt avhengig av guivtyper SU: Justera strommen baserat !

péa golvtypen MY: Laraskan kuasa bergantung pada jenis lantai

Lo S i a2

EN : High performance for larger dirt and incrusted dust.
Integrated resistance sensor might stop the brush to
protect your floors.

FR: Haute performance pour les plus gros déchets et la saleté incrustée. Capteur
de resistance intégré capable d‘arréter la brosse pour protéger vos sols.
DE : Hohe Leistung bei grobem Schmutz und verkrustetem Staub. Integrierter
Widerstandssensor kann die Biirste stoppen, um empfindliche Boden zu
schiitzen. Dies kann vor allem bei Hochflor-Teppichbdden der Fall sein.
NL : Krachtige prestaties voor grover vuil en stof De geintegreerde
weerstandssensor kan de borstel stoppen om de vloer te beschermen.
ES : Alto rendimiento en las particulas mas grande y polvo incrustado. El sensor
de resistencia integrado, puede detener el cepillo para proteger los suelos.
PT : Elevado desempenho em grandes sujidades e po incrustado. O sensor de
resisténcia integrado pode parar a escova para proteger os seus pavimentos.
IT : Aspira con efficacia polvere e sporco. Il sensore di resistenza integrato blocca
la spazzola per non danneggiare le superfici. EL : Yynhj anédoon o€ peydln
noootnTa Ppwpidc kat okdvne. Evewpatwpévog aioBntipag avriotaong
eviéyetal va Slakopel Ty mepLoTPoP TS BopToag yia TRV MPooTasia Twv
danédwv. TR : Daha biiyiik kirler ve birikmis tozlar icin yiiksek performans.
Entegre direng sensorii, zemininizi korumak icin motorlu fircayr durdurabilir.
CS : Vysoky vykon pro vétsi necistoty a usazeny prach. Integrovany snimac
odporu miiZe zastavit karta¢, aby chranil vase podlahy. SK : Vysoky vykon pre

kefu, a chrénit tak vase podlahy. HU : Nagy teljesitmény a nagyobb
szennyezddésért és a beporzott porért. Az integralt ellendlldsérzékeld
ledllithatja a kefét a padld védelme érdekében. PL : Wysoka skutecznos¢ w
zhieraniu duzych zabrudzer i drobnego pytu. Whudowany czujnik moze

zatrzymac szczotke, gdy napotka na opdr, aby chronic Twoje podtogi i dywany.
ET : Suur joudlus suurema mustuse ja tolmu tekitamiseks. Integreeritud
takistusandur voib poranda kaitsmiseks harja peatada. LT : Puikus naSumas
didesniems nesvarumams ir nes Integruotas atsp. jutiklis gali

bdyti Sepetj, kad apsaugoty jisy grindis. LV : Augsta veiktspéja lielakiem
netirumiem un piesarnotiem putekliem. Integrétais pretestibas sensors var
apturét suku, lai aizsargatu jisu gridas. BG : Bucoka eektuBHOCT Ha
n0-ToNiemMu 3aMbpCABaHUA 1 YnopuTh NeTHa. Ny HyXAa BrpajeHuAT ceH3op
MOXe fja Cnpe YeTkata, 3a Aa npeanasy Bawua nof. RO : Performantd de
aspirare ridicata pentru bucati mai mari de murdarie. Senzorul integrat poate
opri peria pentru a va proteja pardoselile. SL : Visoka zmogljivost za vec prahu
ter umazanije. Vgrajen senzor upora lahko ustavi krtaco, da zasditi vasa tla.
HR : Visoke performanse za vecu prljavstinu i nanesenu prasinu. Integrirani
senzor otpora moze zaustaviti cetku da zastiti vase podove. BS : lzuzetna
ucinkovitost za vecu prljavstinu i nanesenu prasinu. Integrirani senzor otpora
moze zaustaviti cetku kako bi zastitio vaSe podove. SR : Visoke performanse za
krupniju prljavstinu i nanesenu prainu. Ugradeni senzor otpora moze zaustaviti
Cetku kako bi zastitio vase podove. RU : Bbicokas npoussogutenbHoctb ans
Y60pKM epbe3HbIX 3arpA3HEHNIt U MeNKUX YacTuL nbinu. MHTerpupoBaHHbIi
CeHCOp COMPOTUBIIEHIUA MOXET OCTAHOBUTD LLETKY B Cy4ae HeobXoAuMocTn
[ANA 3aWWUTbI BaLLiero HanonbHoro nokpbiTua. UK : Bucoka npopykTuBHicts and
BENMKOI KinbKocti nuny Ta 6pypy. BOyAoBaHwil AaTuuk onopy Moxe 3ynuHUTH
WiTKY, W06 3axuctuy Bawy nignory. CN : FRRIRE K IRABE. HiAR
BLRRRAE, RISLAIER., RHE. HK : SERACEIRBR B AR .
RIS AEGEREEAUE, (R . KR @ 2 BX|Q} ol M0 2 5.
S8 M MME HIEtE 253517] 25 22{AIE HE 5 USLICLAR: Jie o
Syl oo 8L, i 8 gah) doglik] wlus . Gasld] sLidly xS plug¥l Je FA 13,Skas
Cblone 12 1y gy Canl S0 eyl Canglia yguis 039)T S 9 08 3 30 L 9 355 sl Vb
WS g b s 3l Fl Korkea suorituskyky suuremmalle lialle ja villakoirille.
Integroitu vas tusanturi saattaa pysayttad harjan lattian suojaamiseksi.
NO : TKraftig effekt til storre og inntorkede skittpartikler. Integrert
motstandssensor som kan stoppe barsten for & beskytte gulvene. DA : Hoj
ydeevne til mere snavs og genstridigt stov. Integreret modstandssensor kan
stoppe borsten for at beskytte dine gulve. SU : Hog prestanda for storre smuts
och ingrott damm. En integrerad motsténdssensor kan stanna borsten for att
skydda dina golv. MY : Prestasi tinggi untuk kotoran yang lebih besar dan
habuk yang bertebaran. Sensor rintangan bersepadu akan menghentikan
berus untuk melindungi lantai anda.




2 YouTube

EIEI
Ot

(LI(Kl ;
ey A

™, 4
L Do, 2

10 11



W il
_ ¢§\ il . '
. (O TX/WEEK* - 43 semaie

24h -DE Woche - IT Settimana - ES Semana -
RU Hepena - PLTydzien - NL Week -
PT Semana - EL EBdopdda - TR Hafta -
(S Tyden - SK Tyzden - HU Hét - ET Nadal -
= SL V Avaité - LT Nedéla - BG Ceamuua -
RO Saptdmana - SL Teden - HR Tjedan -
BS Sedmica - SR Nedelja - UK Tuxgenb -
N ES - HK BH - R F -
AR &9-.“"? | FA &xio - Fl Viikko - NO Uke -
DA Uge - SU Vecka - MY Minggu

D 1 X/ WEEK* — *FR Semaine - DE Woche - IT Settimana - ES Semana - RU Hepens - PL Tydzieri - NL Week -
PT Semana - EL EBSopdda - TR Hafta - CS Tyden - SK Tyzderi - HU Hét - ET Nadal - SLV Avaité - LT Nedéla - BG Ceammuia -
RO Saptamana - SL Teden - HR Tjedan - BS Sedmica - SR Nedelja - UK Tuxzenb- (N 2 HA - HK 255 - KR F -
AR &5?‘“” FA «:is - Fl Viikko - NO Uke - DA Uge - SU Vecka - MY Minggu
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O 2X/YEAR® _+famn-

DE Jahr - IT Anni - ES Afio - RU T'op - PL Rok -
NL Jaar - PT Ano - EL Fro¢ - TR VIl -
(S Rok - SK Rok - HU Ev - ET Ev - LT Metai -
LV Gads - BG loguHa - RO An - SL leto -
HR Godina - BS Godina - SR Godina -
UKPik- (N £F - HK & - KR A -
AR & /FA JLo - FI Vuosi - NO Ar -
DA Ar-SU Ar - MY Tahun

O 2X/YEAR® _<tgan-
DE Jahr - IT Anni - ES Ao - RU Top -
PL Rok - NL Jaar - PT Ano - EL Froc -

24h TR Vil - S Rok - SK Rok - HU £y -
ET Ev - LT Metai - LV Gads - BG FoguHa -
RO An - SL leto - HR Godina - BS Godina -
SR Godina - UK Pik - (N £E - HK £ -

b= =3 KR ' - AR di /FA JLu - FIVuosi-

U NO Ar- DA Ar- SU Ar- MY Tahun

O 1X/YEAR? _«pn-

DE Jahr - IT Anni - ES Afio - RU T'og - PL Rok -
NL Jaar - PT Ano - EL Fro¢ - TR VIl -
(S Rok - SK Rok - HU Fv - ET Fv - LT Metai -
LV Gads - BG lopuxa - RO An - SL leto -
HR Godina - BS Godina - SR Godina -
UK Pik- (N % - HK & - KR ' -
AR & /FA JLw- FI Vuosi - NO Ar -
DA Ar-SU Ar- MY Tahun
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D 1 X/W E E K* - *FR Semaine - DE Woche - IT Settimana - ES Semana - RU Hepens - PL Tydzien
NL Week - PT Semana - EL EBdopdda - TR Hafta - CS Tyden - SK Tyzden - HU Hét - ET Nadal - SLV Avaité -
LT Nedéla - BG Cegmuuia - RO Sdptamana - SL Teden - HR Tjedan - BS Sedmica - SR Nedelja - UK TxgeHb -
(NEH-HK 25 - KR 3 - AR g 5.l / FA azis -FlIViikko-NO Uke - DA Uge- SU Vecka - MY Minggu
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* EN Not included / FR Non inclus / DE Nicht im Lieferumfang enthalten / NL Niet inbegrepen / ES No incluidos / PT Nao incluidos / IT Non incluso /
TR Dahil degil / €S Neni soucasti baleni / SK Nezahrnute / HU Nem tartozek / PL Nie zawiera / ET Valja arvatud / LT Néra jtraukta / LV Nav ietverts /
BG Heca Bkntouern / RO Neinclus / SL Ni vkljuceno / HR Nisu ukljuceni / BS Nije uklju¢eno / SR Nije uklju¢eno / RU He BknioueHo / EL Aev
nepthapPdvovtat / UK He Bkniouero / CN “~ 245 / HK A~ & / KO 32 9% %] 945/ AR aas ) 52 / FA sss 4 Jals / FI Eisisally / NO ikke inkludert /
DA ikke inkluderet / SU ingar ej / MY Tidak termasuk
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YEARS

FR Réparable au juste prix 15 ans

DE Reparierbarkeit zum fairen Preis 15 Jahre
IT Riparabile al giusto prezzo 15 anni

ES Reparable a un precio justo 15 afios

RU Bo3moxXHOCTb pemMoHTa o YecTHoii
LeHe 15net

PL Naprawialny za rozsadng cene 15 lat

NL Reparatie voor een redelijke prijs 15 jaar
PT Reparavel a um prego justo 15 anos

Fl Korjattavissa kohtuulliseen hintaan

15 vuotta

NO Kan repareres til rimelig pris 15 ar

DA Kan repareres til rimelige priser 15 ars

PARABILITY

SU Reparationsbar till rimligt pris 15 ar

MY R boleh dipasang pada harga wajar 15
tahun

TR Uygun fiyata tamir edilebilir 15 yil

(S Opravitelné za prijatelnou cenu 15 let

SK Opravitelné za prijatelnd cenu 15 rokov
HU Gazdaségosan javithatd 15 év

ET Oiglase hinnaga parandatav 15 aastat

LV Galima taisyti uz sazininga kaing 15 mety
LT Remontéjams par godigu cenu 15 gadi
BG CepBy3Ha noaApbKKa Ha pasymHa LieHa
15 roanHn

RO Reparabil la un pret accesibil 15 ani

SL Popravljivo za sprejemljivo ceno 15 LET
HR Pristupacna cijena popravka

15 godina

BS Popravljiv po postenoj cijeni

15 godina

SR Popravka po pristupacnoj ceni

15 godina

UK MoxnuBocti peMoHTY 3a cnpaBeznnBoio
LiHoto 15 pokiB

HK SRR HEASE 155

kR e 21Xl =2H[& 15
AR 2 15 Usls s Mo} LB

FOR MORE INFORMATION

FR Pour plus d'informations / DE Weitere Informationen / NL Voor meer informatie / ES Para mas informacién / PT Para mais informagoes
/IT Per ulteriori informazioni / EL Na mepiocdtepeg minpogopies / TR Daha fazla bilgiigin / CS Vice informaci naleznete zde / SK Pre viac
informécii / HU Tovébbi informaciok / PL Wiecej informacji mozna znalez¢ / ET Lisateave / LT Norédami daugiau informacijos / LV Vairak
informacijas / BG 3a noseue nHdpopmauua / RO Pentru informatii suplimentare / SL Vec informacij / HR Za vise informacija / BS Za vise
informacija/ SR Za vise informacija / RU [na nonyueHnsa pononHuTenbHol uHdopmauun / UK [nA oTprmaHHA
noknagHiwmx sigomoctein / CN REUEZEE / HK BZ{EE / KO G AtMst ZEE= of2f ALO|EO|A &Holstal
2 USLICEH/ AR closiall oo w3ell / FA zi clodbl (s o, / FI Lisatietoja / NO For mer informasjon /DA For mere information /
SU For mer information / MY Untuk maklumat selanjutnya

www.rowenta.com www.tefal.com
2220005266/01 - 05/2022
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Rowenta, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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